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Перед использованием внимательно изучите инструкцию 
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РУКОВОДСТВО ПО СБОРКЕ

1. Каркас колыбели 2. Ножка
с проводкой

4. Матрасик 5. Блок питания

3. Опорные ножки

A

A

Опорная ножка

Опорная ножкаОпорная ножка

Ножка с проводкой

Подключение 
кабеля питания

1. Установите ножки: сначала подключите кабель питания в специальный разъем
ножки с проводкой, а затем вставьте все четыре ножки в соответствующие пазы на
корпусе колыбели до щелчка. Убедитесь, что ножка зафиксирована надежно.
ВНИМАНИЕ: Ножка с проводкой с маркировкой A должна быть установлена в разъём
с маркировкой A, как показано на рисунке.

7.Подвесы
(подвесьте их под 
москитную сетку) 

6. Капюшон с
москитной сеткой

Комплектация 

Спасибо за то, что Вы приобрели Колыбель Sweet Baby. Перед использованием 
прочитайте инструкцию. Сохраните инструкцию. 



Возьмитесь за 
полипропиленовые 
ленты и потяните в 
разные стороны.
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Стальные части 
рамы должны быть 
надежно 
зафиксированы в 
специальных 
креплениях на дне 
корпуса колыбели

1. Сборка корпуса колыбели: Как показано на рисунке "а", растяните
полипропиленовые ленты на стальной раме каркаса в разные стороны.
Как показано на рисунке "b", зафиксируйте стальные элементы рамы в
специальных креплениях.
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3. Как показано на рисунке "с", закрепите 8 больших белых кнопок на левой
и правой сторонах внутренней стороны каркаса в соответствующих
положениях.

Вид колыбели после сборки

Расположение 
белых кнопок
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4. Закрепите москитную сетку по обеим сторонам колыбели с помощью
специальных креплений, а затем разверните сетку вокруг каркаса колыбели.

Подключите разъем блока питания к розетке к соответствующему 
порту левой ножки с проводкой, как показано на рисунке, а затем 
подключите блок питания к розетке.

Адаптер питания:
Вход: 100-240 В переменного тока,   
           50/60 Гц 
Выход: 12 В постоянного тока, 2 А
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УПРАВЛЕНИЕ

Индикатор 
скорости движения

Блокировка панели
Индикатор 
таймера

Режим укачивания

Вкл/Выкл
Питание

Громкость

Мелодии

Белый шум

Таймер

Детектор 
плача

Описание функций: для включения любую кнопку нужно удерживать, для 
переключения на следующий уровень настройки используйте короткое нажатие,  
повторное долгое нажатие используется для выключения.
1. Вкл/Выкл. При включении кнопка питания загорится красным. Нажмите и 
удерживайте кнопку питания, чтобы включить все функции панели. В режиме 
ожидания кнопка питания горит белым, а подсветка других функциональных кнопок 
выключена. Нажатие любой функциональной кнопки на панели активирует все 
кнопки.
2. Режим укачивания. Доступно 4 типа режима укачивания. Выберите 
необходимый режим укачивания, нажмите и удерживайте кнопку один раз, чтобы 
активировать режим. Дважды коснитесь кнопки для перехода на 2 уровень 
скорости, трижды коснитесь - для перехода на 3 уровень, и четырежды -  для 
возврата на 1 начальный уровень скорости. Длительное нажатие выключает режим 
укачивания.
3. Детектор плача. Нажмите и удерживайте кнопку Детектор плача для 
включения. Когда ребенок плачет, устройство автоматически запустится во втором 
режиме укачивания на 1 скорости. Каждый режим укачивания будет работать по 5 
минут и укачивание выключится через 20 минут. Примечание: При ручном выборе 
определенного режима укачивания и скорости приоритет отдаётся ручному выбору. 
Если одновременно включена функция таймера и детектор плача, то детектор 
плача активируется по истечению действия таймера. 
4. Таймер. Длительное нажатие включает таймер, который имеет 3 режима: 30 
минут, 60 минут и 90 минут соответственно.
5. Регулировка громкости. Длительное нажатие на кнопку включает регулировку 
громкости, которая имеет 3 режима, длительное нажатие отключает звук.
6. Музыка. Длительное нажатие активирует 5 музыкальных композиций, короткое 
нажатие переключает между мелодиями, длительное нажатие выключает музыку.
7. Белый шум. Длительное нажатие включает 3 режима шумовых эффектов, 
нажатие переключает между режимами, длительное нажатие выключает шум.
8. Блокировка панели. Длительное нажатие на клавишу блокировки панели 
делает другие кнопки неактивными для защиты от детей, короткое нажатие 
выключает блокировку.
*Если в колыбели предусмотрено Bluetooth подключение, откройте функцию Bluetooth
на телефоне, найдите «Maribel» для сопряжения. Вы услышите звуковой сигнал,
подтверждающие успешное подключение.

Индикатор 
звука
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Дистанционный пульт (опционально)

батарейка
CR2025 3V

Вкл/Выкл Детектор плача

4 режима
3 скорости 

3 таймера

5 мелодий

звук тише

60’

30’ 90’

5 режимов шума

звук громче

Уход и обслуживание
Для поддержания изделия в исправном состоянии требуется регулярное 
обслуживание. Регулярно проверяйте все детали изделия на предмет их 
исправности и отсутствия признаков износа или повреждений. Используйте только 
запасные части, поставляемые или рекомендованные производителем.

Чехол матраса и тканевая обивка съемные и стираемые. Инструкции по чистке 
текстильной части см. на этикетке изделия. Металлические или пластиковые 
детали очищайте мягким моющим средством и теплой водой. Никогда не 
используйте абразивные чистящие средства, чистящие средства на основе 
аммиака, отбеливателя или спирта. Перед использованием или хранением 
убедитесь, что изделие полностью высохло.

Требования к матрасу
• Между матрасом и боковыми стенками колыбели не должно быть зазора более 30 
мм в любом положении.
• Не используйте матрас, если его целостность нарушена. 
• ВНИМАНИЕ! Не используйте более одного матраса в колыбели.
• ВНИМАНИЕ! Помните о риске наличия открытого огня и других источников 
сильного тепла, таких как электроплиты, газовые плиты и т. д., вблизи детской 
колыбели.
• Размеры матраса: 755*395*20 мм
• Подходит для колыбелей с максимальными внутренними размерами 785x429 мм.
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• НЕ используйте колыбель, если ваш ребенок может самостоятельно 
садиться или весит более 9 кг. Используйте только для одного ребенка.
• НЕ используйте колыбель, предварительно не изучив инструкцию.
• НЕ оставляйте посторонние предметы в колыбели без присмотра.
• НЕ используйте колыбель, если какая-либо часть сломана, порвана или 

отсутствует. При необходимости обратитесь к продавцу за запасными 
частями или инструкциями.
• Используйте только запасные части, предоставленные или одобренные 

производителем.
• Не используйте аксессуары, которые не входят в комплект колыбели.
• Убедитесь, что аксессуары не повреждены во время транспортировки 

или сборки. Поврежденные элементы могут нести опасность.
• Держите колыбель вдали от источников огня и тепла, включая 

нагревательные электроприборы, газовые плиты и т. д.
• Убедитесь, что все крепления установлены правильно и все элементы 

надежно зафиксированы, прежде чем использовать колыбель.
• Колыбель подходит для ребенка, который не может сидеть 

самостоятельно. Немедленно прекратите использование колыбели, как 
только ребёнок сможет сидеть или вставать на колени.
• Расстояние между матрасом и верхней частью колыбели должно быть 

не менее 20 см. Можно использовать только один матрас.
• Если нужно заменить матрас, убедитесь, что новый матрас 

соответствует требованиям производителя. 
• Не кладите в колыбель предметы, которые могут уменьшить ее 

внутреннюю глубину.
• Не используйте два матраса одновременно. Никогда не используйте 

водяной матрас в колыбели.
• Убедитесь, что находясь в колыбели ребенок не может дотянуться до 

посторонних предметов, например, веревки, шнуры жалюзи/штор и т. д.
• Не регулируйте и не меняйте положение колыбели, когда ребенок 

находится в ней.
• Используйте только на твердой горизонтальной, ровной и сухой 

поверхности.
• Не позволяйте другим детям находиться возле колыбели без 

присмотра.
• Сборка должна осуществляться взрослыми.

• Изделие содержит электронные компоненты, которые нельзя 
использовать в воде или во влажной среде. Убедитесь, что изделие сухое, 
и храните его в прохладном и сухом месте, избегая длительного 
воздействия прямых солнечных лучей.

ВНИМАНИЕ



Гарантия 

Гарантийный срок на продукцию торговой марки Sweet Ваbу составляет 
6 месяцев с даты приобретения изделия, в случае обнаружения дефектов, 
связанных с материалами или работой. Под гарантией понимается замена 
или бесплатный ремонт деталей, признанных браком производства. 
Гарантия действительна при соблюдении следующих условий: 

1. Изделие должно использоваться в строгом соответствии с данной 
инструкцией и соблюдением правил безопасности.
2. Настоящая гарантия не распространяется на детали, причиной 
неисправности которых являются неаккуратность или небрежность в 
процессе эксплуатации, естественный износ (например, колес), нарушение 
рекомендаций пользования, несоблюдение предписаний инструкции, 
относящихся к сборке товара, а также наличие других обстоятельств, не 
связанных с производственными дефектами.

3. Настоящая гарантия не распространяется на части и 
комплектующие, имеющие следы механических повреждений (в т.ч. и 
скрытые), интенсивного износа, повышенной нагрузки или небрежной 
эксплуатации.
4. Настоящая гарантия действительна по предъявлению вместе с 
заполненным оригиналом данного талона, оригинала товарного чека, 
выданного продавцом и изделия, в котором обнаружен дефект.

Если у Вас есть вопросы по качеству и эксплуатации товара, Вы можете 
обратиться к нам в отдел рекламаций по телефону: 8 (495) 108-54-91, доб. 
3 или по электронной почте service-SB@sweet-baby.eu

Дата продажи « __ » ____ 20_г.
Подпись продавца ________ 
Подпись покупателя: ______ 
мп




